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In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
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83. And when they (who call themselves Christians) listen to what has been 
sent down to the Messenger (Muhammad 98), you see their eyes overflowing 
with tears because of the truth they have recognised. They say: "O ur Lord! We 
believe; so write us down among the witnesses. 84. "And why should we not 
believe in Allah and in that which has come to us of the truth (Islamic 
Monotheism)? And we wish that our Lord will admit us (into Paradise on the 
Day of Resurrection) along with the righteous people (Prophet Muhammad I I 1 
and his Companions HI)."

—
o\

'**3
h --'

\
 

"T
\ J y £ \ > - " L i "

you see their eyes to the Messenger what has been sent down and when they hear
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they say of the truth (because) of what they have recognised overflow with tears
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with us and what the witnesses with so write us down our Lord we have believed
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and we wish of the truth has come to us and (in) that which in Allah we believe not

the] righteous the people with our Lord that will admit us (in Paradise)
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85. So because of what they said, Allah rewarded them Gardens under which 
rivers flow (in Paradise), they will abide therein forever. Such is the reward of 
Al-Muhsinun (the good-doers). 86. But those who disbelieved and denied Our 
Ay at (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), they shall be 
the dwellers of the (Hell) Fire. 87. O you who believe! Make not unlawful the 
Tayyibat (all that is good as regards foods, things, deeds, beliefs, persons) 
which Allah has made lawful to you, and transgress not. Verily, Allah does not 
like the transgressors.
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flowing under them Gardens for what they said so Allah rewarded them
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and that in it (therein) they (would) abide forever the rivers (streams)
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Our Verses and deniec and those who disbelieved (of) the good-doers (is the) reward
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make not unlawful who believe 0  (you) (of) the Fire (are the) dwellers those
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and transgress not to you which Allah has made lawful (the) good things
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(does) not like the transgressors indeed Allah
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88. And eat of the things which Allah has provided for you, lawful and good,
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and fear Allah in Whom you believe. 89. Allah will not punish you for what is 
unintentional in your oaths, but He will punish you for your deliberate oaths; 
for its expiation (a deliberate oath) feed tenM asakin  (needy persons), on a scale 
of the average of that with which you feed your own families, or clothe them or 
manumit a slave. But whosoever cannot afford (that), then he should fast for 
three days. That is the expiation for the oaths when you have sworn. And 
protect your oaths (i.e. do not swear much). Thus Allah makes clear to you His 
Ay at (evidences, proofs, verses, lessons, signs, revelations, etc.) that you may 
be grateful.
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Whom and fear Allah good lawful Allah has provided you of what and eat
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of futile Allah will not call you to account (are) believers in Him you
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for what [and] but He will call you to account in your oaths
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needy persons ten (is) feeding so its expiation you earnestly swore (in) oaths
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or freeing or clothing them you feed your families (of) what of average
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that days (of) three then fasting (did) not find (that) but who (of) a slave
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and keep your oaths when you have sworn (of) your oaths (is the) expiation

^  aAIj 1 « . P
so that you may give thanks His Signs to you thus Allah makes clear
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90. O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), and 
gambling, and Al-Ansab, and Al-Azlam  (arrows for seeking luck or decision) 
are abominations of Shaitan's (Satan's) handiwork. So avoid (strictly all) that 
(abominations) in order that you may be successful. 91. Shaitan (Satan) wants 
only to excite enmity and hatred between you with intoxicants (alcoholic 
drinks) and gambling, and hinder you from the remembrance of Allah and 
from As-Saldt (the prayer). So, will you not then abstain?
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and game of chance (gambling) verily the intoxicants who believe 0  (you)v- *
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of handiwork (are) abominations and divining arrows and sacrifices at altars
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Satan wants only so that you may attain success so avoid it (of) Satan
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with intoxicants and hatred enmity that he excites between you>"

from (the) remembrance (of) Allah and hinder you and games of chance (gambling)ŝs S' -t
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(be of those) who abstain so (will) you? and from the prayer

92. And obey Allah and the Messenger (Muhammad I I ) ,  and beware (of even 
coming near to drinking or gambling or Al-Ansab, or Al-Azlam) and fear Allah. 
Then if you turn away, you should know that it is Our Messenger's duty to 
convey (the Message) in the clearest way. 93. Those who believe and do

P
ar

t 
-



AL-MA'IDAH-5 PART-7 354 7 - 5- o-Ul—d !

righteous good deeds, there is no sin on them for what they ate (in the past), if 
they fear Allah (by keeping away from things forbidden by Him), and believe 
and do righteous good deeds, and again fear Allah and believe, and once again 
fear Allah and do good deeds with Ihsan (perfection). And Allah loves the 
good-doers.
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but if you turn away and beware and obey the Messenger and obey Allah
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then they fear (Allah) and do righteous deeds and believe when they fear (Allah)
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and Allah loves the good-doers and do good then they fear (Allah) and believe
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94. O you who believe! Allah will certainly make a trial of you with something 
in (the matter of) the game that is well within the reach of your hands and your 
lances, that Allah may test who fears Him unseen. Then whoever transgresses 
thereafter, for him there is a painful torment. 95. O you who believe! Kill not 
the game while you are in a state of Ihram [for Hajj or 'Urnrah (pilgrimage)], and 
whosoever of you kills it intentionally, the penalty is an offering, brought to 
the Ka'bah, of an eatable animal (i.e. sheep, goat, cow, camel) equivalent to the
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one he killed, as adjudged by two just men among you; or, for expiation, he 
should feed Masakin (needy persons), or its equivalent in Samn (fasting), that 
he may taste the heaviness (punishment) of his deed. Allah has forgiven what 
is past, but whosoever commits it again, Allah will take retribution from him. 
And Allah is All-Mighty, All-Able of Retribution.
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when you kill not the game who believe 0  (you) painful (is) a torment
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among you two just men judged by of the cattle what he killed (is) like
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(of) needy feeding or expiation (to) the Ka'bah brought an offering

a

* **✓
1 1 ^ J-X c -jl

(of) his deed so that he tastes heaviness fasting (to) that or equivalent
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then Allah will take retribution but who repeated (it) what has passed Allah pardoned
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Lord of Retribution (is) All-Mighty and Allah from him
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96. Lawful to you is (the pursuit of) water game and its use for food -  for the 
benefit of yourselves and those who travel, but forbidden is (the pursuit of) 
land game as long as you are in a state of Ihram (for Hajj or 'Umrah). And fear 
Allah to Whom you shall be gathered back. 97. Allah has made the Ka'bah, the 
Sacred House, an asylum of security and benefits (e.g., Hajj and 'Umrah) for 
mankind, and also (made sacred) the Sacred Month and the animals of 
offerings and the garlanded (people or animals, marked with the garlands on 
their necks made from the outer part of the stem of the Makkah trees for their 
security), that you may know that Allah has knowledge of all that is in the 
heavens and all that is in the earth, and that Allah is All-Knower of each and 
everything.
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for you (as) provision and its eating (of) water (sea) game lawful to you is
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while you are (on) lane1 hunting to you but is forbidden and for the travellers

[to Him] you shall be gathered (to) Whom and fear Allah in (a state of) Ihram

for people an establishment Sacred the House Allah has made the Ka'bah
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this (is) and the garlanded and the animals of offerings Sacred and the Month
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and what (is) in the heavens what that Allah knows so that you may know
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(is) All-Knower thing of every and that Allah (is) in the earth
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98. Know that Allah is Severe in punishment and that Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 99. The duty of the Messenger [i.e. Our Messenger Muhammad 
if whom We have sent to you, (O mankind)] is nothing but to convey (the 
Message). And Allah knows all that you reveal and all that you conceal. 100. 
Say (O Muhammad if): "N ot equal are Al-Khabith (all that is evil and bad as 
regards things, deeds, beliefs, persons and foods) and At-Tayyib (all that is 
good as regards things, deeds, beliefs, persons and foods), even though the 
abundance of Al-Khabith may please you." So fear Allah, O men of 
understanding in order that you may be successful.
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(is) All-Forgiving and that Allah (in) punishment know that Allah (is) Severe
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and Allah knows but to convey (the message) (is) on the Messenger not Most Merciful
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and good things] not equal are bad things say and what you conceal what you reveal
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so fear Allah (of) bad things] (the) abundance even though fascinates you
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so that you may succeed (of) understanding 0  men



AL-MA'IDAH-5 PART-7 358 7 - 5-

101.0  you who believe! Ask not about things which, if made plain to you, may 
cause you trouble. But if you ask about them while the Qur'an is being 
revealed, they will be made plain to you. Allah has forgiven that, and Allah is 
Oft-Forgiving, Most Forbearing. 102. Before you, a community asked such 
questions, then on that account they became disbelievers. 103. Allah has not 
instituted things like Bahirah or a Sa'ibah or a Wasilah or a Ham (all these animals 
were liberated in honour of idols as practised by pagan Arabs in the pre- 
Islamic period). But those who disbelieve invent lies against Allah, and most of 
them have no understanding.
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if they are made clear about the things ask not who believe 0  (you)

p
while aboutthese and if you will ask they would trouble you to you

* > 0  J j l

Allah has forgiven that they would be made clear to you the Quran is being revealed
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a people indeed asked such (questions) All-Forbearing (is) All-Forgiving and Allah
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disbelievers on [it] (that account) then they became before you
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nor a Wasilah nora Saibah of (things like) a Bahira neither Allah has instituted
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invent a lie against Allah [and] but those who disbelieve nor a Ham

(do) not understand but most of them
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104. And when it is said to them: "Com e to what Allah has revealed and to the 
Messenger (Muhammad 3S for the verdict of that which you have made 
unlawful)." They say: "Enough for us is that which we found our fathers 
following/' even though their fathers had no knowledge whatsoever and nor 
guidance. 105. O you who believe! Take care of your ownselves. If you follow 
the (right) guidance [and enjoin what is right (Islamic Monotheism and all that 
Islam orders one to do) and forbid what is wrong (polytheism, disbelief and all 
that Islam has forbidden)] no hurt can come to you from those who are in error. 
The return of you all is to Allah, then He will inform you about (all) that which 
you used to do.
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our forefathers upon it what we found they say suffices us
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(is to take care of) your ownselves on you who believe 0  (you)
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to Allah (is) return of yo u when you are guided who goes astray will not harm you
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106. O you who believe! When death approaches any of you, and you make a 
bequest, (then take) the testimony of two just men of your own folk or (if you 
don't find) two others from outside, while you are travelling through the land 
and death befalls on you. Detain them both after As-Salat (the prayer), (then) if 
you are in doubt (about their truthfulness), let them both swear by Allah 
(saying): "W e wish not for any worldly gain in this, even though he (the 
beneficiary) be our near relative. We shall not hide the Testimony of (i.e., 
ordained by) Allah, for then indeed we should be of the sinful.''
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approaches any of you when between you take) witness who believe 0  (you)

• i ~  r  '1j ' p i q L o i i p ~

or two others among you just men two (making) a will while the death< . ’'t .t r  i o}.
9 -y

and befalls you through the land if you are travelling from (among) other than you
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107. If then it gets known that these two had been guilty of sin, let two others 
stand forth in their places, nearest in kin from among those who claim a lawful 
right. Let them swear by Allah (saying): "W e affirm that our testimony is truer 
than that of both of them, and that we have not trespassed (the truth), for then 
indeed we should be of the wrongdoers/' 108. That should make it closer (to 
the fact) that their testimony would be in its true shape (and thus accepted), or 
else they would fear that (other) oaths would be admitted after their oaths. 
And fear Allah and listen (with obedience to Him). And Allah guides not the 
people who are Al-Fasiqun (the rebellious and disobedient).
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the nearest in kin have a lawful right over them from (among) those who (in) their place

" A . kL<»-

(is) truer surely our testimony by Allah and let them both swear
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indeed we and we have not transgressed than (the) testimony of the (other) two
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and Allah and listen so fear Allah their oaths after

(who are) the transgressors (does) not guide the people
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109. On the Day when Allah will gather the Messengers together and say to 
them: "W hat was the response you received (from men to your teaching)?” 
They will say: "W e have no knowledge, verily, only You are the All-Knower of 
all that is hidden (or unseen).” 110. (Remember) when Allah will say (on the 
Day of Resurrection): "O  'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Remember My 
Favour to you and to your mother when I supported you with Ruh-ul-Qudus 
[Jibrall (Gabriel)] so that you spoke to the people in the cradle and in maturity; 
and when I taught you writing, Al-Hikmah (the power of understanding), the 
Taurat (Torah) and the Injil (Gospel); and when you made out of the clay, a 
figure like that of a bird, by My Permission, and you breathed into it, and it 
became a bird by My Permission, and you healed those born blind, and the 
lepers by My Permission, and when you brought forth the dead by My 
Permission; and when I restrained the Children of Israel from you (when they 
resolved to kill you) as you came to them with clear proofs, and the 
disbelievers among them said: 'This is nothing but evident magic.'”
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You verily You] we have they said no knowledge what answer you were given
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when and upon your mother upon you remember My Favour (of) Mary



AL-MA'IDAH-S PART-7 3 6 3  7 - t j U  5 - L O lA JIS jjL .

^

in the cradle you speak to the people with the Holy Spirit 1 strengthened you
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and when you raise by My Leave and the leper and you heal the born blind
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those who disbelieved and said with clear proofs you came to them when

AA -i
I ALaso[ f t

clear but a magic this (is) not among them

111. And when I (Allah) inspired Al-Hawdriyyun [the disciples of'Isa (Jesus)] to 
believe in Me and My Messenger, they said: "W e believe. And bear witness 
that we are Muslims." 112. (Remember) when Al-Hawdriyyun (the disciples) 
said: "O  'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Can your Lord send down to us a 
table spread (with food) from heaven?" 'Isa (Jesus) said: "Fear Allah, if you are
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indeed believers." 113. They said: "W e wish to eat thereof and to satisfy our 
hearts (to be stronger in Faith), and to know that you have indeed told us the 
truth and that we ourselves be its witnesses."
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they saic and in My Messenger in Me to believe to the disciples and when 1 inspired
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they saic if you are believers fear Allah he said from the heaven a table spread
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114. 'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary), said: "O  Allah, our Lord! Send us from 
the heaven a table spread (with food) that there may be for us -  for the first and 
the last of us -  a festival and a sign from You; and provide us with sustenance, 
for You are the Best of sustainers." 115. Allah said: " I  am going to send it down 
to you, but if any of you after that disbelieves, then I  will punish him with a 
torment such as I  have not inflicted on anyone among (all) the 'A lam ln  
(mankind and jinn)."
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send down upon us our Lord 0  Allah (of) Mary son Jesus said
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for first of us a festival which will be for us from the heaven a table spreads' Z* A=e

and You and provide us (sustenance) from You and a sign and last of us

4 1

(will) send it down verily 1 Allah said (of) the sustainers (are the) Best

Z3& djO

then verily 1 among you after (that) but whoever disbelieves to you

^ ^ 'I' ' •*' x  "i \ \̂
of the worlds anyone (such as) 1 have not punished (with) a torment will punish him

116. And (remember) when Allah will say (on the Day of Resurrection): "O  
'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Did you say to men: 'Worship me and my 
mother as two gods besides Allah?' "  He will say: "Glorified are You! It was 
not for me to say what I had no right (to say). Had I said such a thing, You 
would surely have known it. You know what is in my inner self though I do not 
know what is in Yours; truly, You, only You, are the All-Knower of all that is 
hidden (and unseen).

o d s  C ^ji *

___ 7 / 3
to the people (did) you say? (of) Mary son 0  Jesus and (remember) when Allah said

S Z Z - Z - Z  J l i $  5 . > ;  -*

he will say Glory be to You besides Allah (as) two gods and my mother take me

Y T o l
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said it if 1 had any right 1 had not what that 1 say form e it was not
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and 1 (do) not know (is) in my soul You know what then surely You would have known it

-lie . d l. n>iS> j p

(are) All-Knower (of) the hidden things You indeed [You; Your Soul what (is) in

117."  Never did I say to them aught except what You (Allah) dici command me 
to say: 'Worship Allah, my Lord and your Lord.' And I was a witness over 
them while I dwelt amongst them, but when You took me up, You were the 
Watcher over them; and You are a Witness to all things. (This is a great 
admonition and warning to the Christians of the whole world). 118. " I f  You 
punish them, they are Your slaves, and if You forgive them, verily, You, only 
You are the All-Mighty, the All-Wise."

i t x A \

that you worship Allah [of it] You commanded me except what to them 1 (did) not say
<L£7 .
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among them till 1 remained a witness over them and 1 was and your Lord my Lord

O j l j p #

^  *
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and You over them the Watcher [You] You were You recalled me but when

V , / p r i3 $ $ >
(are) Your slaves then verily they if You punish them (are) a Witness thing over every

L p 'W f &

the All-Wise [You] (are) the All-Mighty then verily You them and if You forgive
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119. Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from their 
truth: theirs are Gardens under which rivers flow (in Paradise) -  they shall 
abide therein forever. Allah is pleased with them and they with Him. That is 
the great success (Paradise). 120. To Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth and all that is therein, and He is Able to do all things.

A

^ ^ L-f A '  s'
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for them (from) their truth the truthful shall profit Day this Allah said

Q %
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forever in it they (will) abide the rivers flowing under them (are) Gardens

L iii/i
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(is) the success that with Him and they are pleased Allah is pleased with them

0 £ U \

and what and the earth (of) the heavens for Allah (is the) dominion great
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(is) All-Powerful thing over every and He (is) in them
P

ar
t 

-



P
a

rt
-

AL-AN'AM-6 PART-7 368

Surah Al-An am (The Cattle) 6
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. All praise and thanks are Allah's, Who (Alone) created the heavens and the 
earth, and originated the darkness and the light; yet those who disbelieve hold 
others as equal with their Lord. 2. He it is Who has created you from clay, and 
then has decreed a (stated) term (for you to die). And there is with Him another 
determined term (for you to be resurrected), yet you doubt (in the 
Resurrection). 3. And He is Allah (to be worshipped Alone) in the heavens and 
on the earth; He knows what you conceal and what you reveal, and He knows 
what you earn (good or bad). 4. And never an Ayah (sign) comes to them from 
the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) of their 
Lord, but that they have been turning away from it.

^ 0
* t<OlL. --—i

the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah

and the earth created the heavens Who all the praise (be) to Allah

p-ryi J 0 J C -U JiJ' c f t - j

in their Lord yet those who disbelieved and the light and made the darknesses

 ̂>
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then decreed a term from clay created you Who He (it is) they hold (others) as equal

o y C .T .t f j aii Iy b j
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in the heavens and He (is) Allah yet you doubt with Hirr determined and a term

and He knows and your open (deeds) He knows your secret and in the earth
» a- ^
p-ry S G j

(of) their Lord from (the) Sign; a sign and never comes to them what you earn
0 9 . * '
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turning away from it but they are
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5. Indeed, they rejected the truth (the Qur'an and Muhammad SI) when it 
came to them, but there will come to them the news of that (the torment) which 
they used to mock at. 6. Have they not seen how many a generation before 
them We have destroyed whom We had established on the earth such as We 
have not established you? And We poured out on them rain from the sky in 
abundance, and made the rivers flow under them. Yet, We destroyed them for 
their sins, and We created after them other generations.

,>  rTs
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it came to them when the truth then indeed they rejected

Cp ijj "9- i91 L» p -c f f

mock at it (of) that they used to (the) news but soon will come to them's s’*• * ‘»s' 0 S
a generation before them how many We destroyed (did) not they see?
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[for] you such as We have not established in the earth We had established them'*'t it.'* s'' S' s s'.—’ s * f /
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and We made the rivers abundantly on them and We sent (rain from) the sky
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and We raised (created) for their sins then We destroyed them flow under them
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other generations after them
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7. And even if We had sent down to you (O Muhammad 3®) a Message written 
on paper so that they could touch it with their hands, the disbelievers would 
have said: '"This is nothing but obvious magic!" 8. And they say: "W hy has not 
an angel been sent down to him?" Had We sent down an angel, the matter 
would have been judged at once, and no respite would be granted to them. 9. 
And had We appointed him an angel, We indeed would have made him a man, 
and We would have certainly confused them in which they are already 
confused (i.e. the Message of Prophet Muhammad IS). 10. And indeed (many) 
Messengers before you were mocked at, but their scoffers were surrounded by 
the very thing that they used to mock at.

a i-. . A 8 ? b l lb G y > :$ j

and they would have touched it (written) on paper a Book to you and if We had sent down

u ^ 4
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this (is) not those who disbelieved surely would have said with their hands
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an angel to him why has not been sent down and they said manifest but a magic

then surely the matter would have been decided and had We sent down an angel

A2jl*aw jd  & 0 S j ^ y

an angel and had We appointed him no respite would be granted to them
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and We would have certainly caused confusion a man ndeed We would have made him

j* 4
Messengers and indeed were mocked (in) what they are (already) confused to them
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mock at [it] what they used to of them those who scoffed but surrounded before you

11. Say (O Muhammad 81): "Travel in the land and see what was the end of 
those who rejected truth." 12. Say (O Muhammad if): "T o  whom belongs all 
that is in the heavens and the earth?" Say: "T o  Allah. He has prescribed Mercy 
for Himself. Indeed He will gather you together on the Day of Resurrection, 
about which there is no doubt. Those who have lost themselves will not believe 
[in Allah as being the only Ilah (God), and Muhammad 81 as being one of His 
Messengers, and in Resurrection], 13. And to Him belongs whatsoever exists 
in the night and the day, and He is the All-Hearing, the All-Knowing."

' ^  v' '■■ iS i  4 .  r r=3 ’■'t r r  • f >ofji* \ J 3
(of) the rejectors (the) end how was and see travel in the land say

^  > •!=* -J £ o - 4  J 3
say to Allah and the earth (is) in the heavens what say to whom (belongs)

indeed He will gather you together the Mercy He has prescribed for Himself

1  ̂̂ ^  \ & - " - t f  
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those who have ruined (destroyed) in it (there is) no doubt (of) Resurrection on (the) Day

£ / i j *A5>

that and to Him (belongs) will not believe then they themselves
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All-Knowing and He (is) All-Hearing and the day existed in the night
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14. Say (O Muhammad #1): "Shall I take as a Whiz (Helper, Protector, Lord or 
God) any other than Allah, the Creator of the heavens and the earth? And it is 
He Who feeds but is not fed." Say: "Verily, I am commanded to be the first of 
those who submit themselves to Allah (as Muslims)." And be not you (O 
Muhammad!®) of the Mushrikun (polytheists, pagans, idolaters and 
disbelievers in the Oneness of Allah). 15. Say: " I  fear, if I disobey my Lord, the 
torment of a Mighty Day." 16. Who is averted from (such a torment) on that 
Day, (Allah) has surely, been Merciful to him. And that would be the obvious 
success.

t y j .I J®

(the) Creator 1 take (as) a guardian (should) other than Allah? say

9̂
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say and He is not fed and (it is) He Who feeds and the earth (of) the heavens

J - ■ i

who submitted (to Allah) that 1 should be (the) first verily 1 have been commanded

> * 
O s U d t il

; , /  ---  V /
C|) ( j o  ̂ -sioaJ 1

surely 1 fear say of (among) the polytheists and you should not be

. L  c.

from it who is averted Mighty (Awful) (of) a Day (the) torment if 1 disobeyed my Lord
fl £_> ^ /  !» ✓

manifest (is) the success and that then surely He had mercy on him that Day
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17. And if Allah touches you with harm, none can remove it but He, and if He 
touches you with good, then He is Able to do all things. 18. And He is the 
Irresistible (Supreme), above His slaves, and He is the All-Wise, the Well- 
Acquainted (with all things). 19. Say (O Muhammad SI1): "W hat thing is the 
most great as witness?” Say: "Allah (the Most Great!) is Witness between me 
and you; this Qur'an has been revealed to me that I may therewith warn you 
and whomsoever it may reach. Can you verily, bear witness that besides Allah 
there are other aliha (gods)?” Say: " I  bear no (such) witness!” Say: "But in truth 
He (Allah) is the only one Ilah (God). And truly, I am innocent of what you join 
in worship with Him.”

^  0

/ i
i i» .y 1 s '

* >

but He it then none can relieve with affliction and if Allah touches you
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(is) All-Powerful thing over every then He with good and if He touches you

J 5

say All-Aware and He (is) All-Wise His slaves over and He (is) the Omnipotent
(*> /  
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(is) a Witness between me say Allah (in) evidence (is) greatest thing what
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that 1 may warn you Qur'an this to me and has been revealed and between you
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that with Allah verily bear witness (do) you? and whomsoever it may reach with it
99. '
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(is) God say only He 1 (do) not bear (such) a witness sa / other (there are gods
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of what you associate (with Him) exonerated (innocent) and indeed 1 am One
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20. Those to whom We have given the Scripture (Jews and Christians) 
recognize him [i.e. Muhammad I I  as a Messenger of Allah, and they also 
know that there is no Ildh (God) but Allah and Islam is Allah's religion], as they 
recognize their own sons. Those who have lost (destroyed) themselves will not 
believe. 21. And who does more aggression and wrong than he who invents a 
lie against Allah or rejects His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
revelations, etc.)? Verily, the Zalimun (polytheists and wrongdoers) shall 
never be successful. 22. And on the Day when We shall gather them all 
together, then We shall say to those who joined partners (in worship with Us): 
"Where are your partners (false deities) whom you used to assert (as partners 
in worship with Allah)?”

2-s A
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they recog nise him the Scripture We have g ven [them] those whom
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then they their ownselves (but) those who lost as they recognise their sons
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than (he) who invented (is) greater wronc doer and who will not believe
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the wrongdoers will not attain success indeed His Signs or rejected a lie against AllahA
I
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then We will say all We shall gather them together and (on the) Day (when)

o — ■y't s' ^
(are) your associates where to those who associated others (with Allah)

assert whom you used to
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23. There will then be (left) no Fitnah  (excuses or statements or arguments) for 
them but to say: "B y  Allah, our Lord, we were not those who joined others in 
worship with Allah." 24. Look! How they lie against themselves! But the (lie) 
which they invented will disappear from them. 25. And of them there are some 
who listen to you; but We have set veils on their hearts, so they understand it 
not, and deafness in their ears; and even if they see every one of the A ydt 

(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) they will not believe 
therein; to the point that when they come to you to argue with you, the 
disbelievers say: "These are nothing but tales of the men of old."

% 0 + 
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our Lord by Allah that they said (will say) but will not be their mischief then

against themselves how they have lied look we were not polytheists
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and among them invent what they used to them and have forsaken
2=2.
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veils over their hearts but We have cast to you (are those) who listen
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and if they see (is) heaviness (deafness) and in their ears that they could understand it
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they come to you until when in it they will not believe sign every
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(of) the ancients but (the) tales this (is) no those who disbelieve say to argue with you
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26. And they prevent others from him (from following Prophet Muhammad 
81) and they themselves keep away from him, and (by doing so) they destroy 
not but their ownselves, yet they perceive (it) not. 27. If you could but see when 
they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "W ould that we were but 
sent back (to the world)! Then we would not deny the Ay at (proofs, evidences, 
verses, lessons, revelations, etc.) of our Lord, and we would be of the 
believers!" 28. Nay, it has become manifest to them what they had been 
concealing before. But if they were returned (to the world), they would 
certainly revert to that which they were forbidden. And indeed they are liars.

A=2A*'' /  * J- y
from him and they (themselves) keep away from him and they forbid (others)

and if you (could) see and they perceive not but their ownselve and they destroy not
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would that we were sent back then they said by the Fire when they were held
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and we would be (of) our Lord (the) Sig ns then we will not deny

&y

J *

what they used to became manifest to them nay among the believers
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they would certainly have reverted and if they were sent back conceal before

f - r l * \£Q
(are) [surely] the liars and indeed they from it to what they were forbidden
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29. And they said: "There is no (other life) but our (present) life of this world, 
and never shall we be resurrected (on the Day of Resurrection)." 30. If you 
could but see when they will be held (brought and made to stand) in front of 
their Lord! He will say: " Is  not this (Resurrection and the taking of the 
accounts) the truth?" They will say: "Yes, by our Lord!" He will then say: "So  
taste you the torment because you used not to believe." 31. They indeed are 
losers who denied their Meeting with Allah, until all of a sudden, the Hour 
(signs of death) is on them, and they say: "A las for us that we gave no thought 
to it," while they will bear their burdens on their backs; and evil indeed are the 
burdens that they will bear!

\ y

and not we (of) the world but our life this (is) not and they said
0 /  . 
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before their Lord when they were stood and if you (could) see (will be) resurrected
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He said by our Lord they said yes the truth is not this? He said
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indeed suffered loss disbelieve for what you used to then taste the torment
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came to them until when (their) Meeting (with) Allah those who denied
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[in] it over what we neglected they said alas for us suddenly the Hour
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what they bear [beware] how evil is on their backs will bear their burdens and they
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32. And the life of this world is nothing but play and amusement. But far better 
is the house in the Hereafter for those who are Al-Muttaqun (the pious). Will 
you not then understand? 33. We know indeed the grief which their words 
cause you (O Muhammad I f ) :  it is not you that they deny, but it is the Verses 
(the Qur'an) of Allah that the Zalimun (polytheists and wrongdoers) deny. 34. 
Verily, (many) Messengers were denied before you (O Muhammad S®), but 
with patience they bore the denial, and they were hurt; till Our Help reached 
them, and none can alter the Words (Decisions) of Allah. Surely, there has 
reached you the information (news) about the Messengers (before you).

> S - b n i t

and a pastime (amusement) but a play (of) the world and nothing (is) the life

V M ' s  s'* 
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for those who fear (Allah) (is) better (of) the Hereafter and indeed the abode
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surely grieves you that it indeed We know (will) you not then understand?
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[and] but the wrongdoers reject you not and verily they what they say
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and indeed Messengers were rejected they reject (deny) [in] (the) Verses (of) Allah
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and they were hurt that they were rejected over but they were patient before you
XL

(the) Words (of) Allah and (there is) none who can alter Our Help till reached them
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(of) the Messengers (the) news and surely has come to you

35. If their aversion (from you, O Muhammad SB1, and from that with which 
you have been sent) is hard for you, (and you cannot be patient of their harm to 
you), then if you were able to seek a tunnel in the earth or a ladder to the sky, so 
that you may bring them a sign (and you cannot do it, so be patient). And had 
Allah willed, He could have gathered them together (all) on true guidance, so 
be not you one of those who are Al-Jahilun (the ignorant). 36. It is only those 
who listen (to the Message of Prophet Muhammad W ) will respond (benefit 
from it), but as for the dead (disbelievers), Allah will raise them up, then to 
Him they will be returned (for their recompense). 37. And they said: "W hy is 
not a sign sent down to him from his Lord?" Say: "Allah is certainly Able to 
send down a sign, but most of them know not."
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to seek a tunnel then if you were able their aversion hard on you and if is
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a sign so that you bring them to the sky or a ladder in the ground
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on the guidance surely He would have gathered them and had Allah willed

and the dead those who listen only respond from the ignorant so be not you
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and they said to Him they will be returned then Allah will raise them
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say indeed Allah from his Lord a sign to him why has not been sent down
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know not [and] but most of them that He sends down a sign has Power over

38. There is not a moving (living) creature on earth, nor a bird that flies with its 
two wings, but are communities like you. We have neglected nothing in the 
Book, then to their Lord they (all) shall be gathered. 39. Those who reject Our 
Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) are deaf and 
dumb in the darkness. Allah sends astray whom He wills and He guides on a 
Straight Path whom He wills. 40. Say (O Muhammad Si): "Tell me if Allah's 
torment comes upon you, or the Hour comes upon you, would you then call 
upon any one other than Allah? (Reply) if you are truthful!"

A jjlj  {j * U j

and not a bird on the earth [of] an animal and (there is) not
S

We (did) not neglect like you but (are) communities that flies with its two wings
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to their Lord they shall be gathered then [of] anything in the Book
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in the darkness and dumb (are) deaf Our Signs and those who rejected
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sets him and whom He wills He lets him go astray whom Allah wills
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if comes to you (have)you seen? say Straight on the Path
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the (last) Hour or came to you (the) torment (of) Allah

CyJ o

if you are truthful (do) you call other than Allah?

41. Nay! To Him Alone you would call, and, if He wills, He would remove that 
(distress) for which you call upon Him, and you would forget at that time 
whatever partners you joined (with Him in worship)! 42. Verily, We sent 
(Messengers) to many nations before you (O Muhammad S i1). And We seized 
them with extreme poverty (or loss in wealth) and loss in health (with 
calamities) so that they might humble themselves (believe with humility). 43. 
When Our torment reached them, why then did they not humble themselves 
(believe with humility)? But their hearts became hardened, and Shaitan (Satan) 
made fair-seeming to them that which they used to do.

r  >  i - wO La

(the distress) that you had called (upon Him) and He removes nay (to) Him Alone you call

-r

whatever you had associated (with Allah) and you forget if He willed for which
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and We seized them before you to nations and verily We sent (Messengers)
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then why not so that they may humble themselves and hardship with misfortune
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they humbled themselves Our disaster (torment) came to them when
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to them and made fair-seeming [and] but their hearts became hardened
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do what they used to Satan
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44. So, when they forgot (the warning) with which they had been reminded, 
We opened for them the gates of every (pleasant) thing, until in the midst of 
their enjoyment in that which they were given, all of a sudden, We took them 
(in punishment), and lo! They were plunged into destruction with deep regrets 
and sorrows. 45. So the root of the people who did wrong was cut off. And all 
praise and thanks are Allah's, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn, and all 
that exists). 46. Say (to the disbelievers): "Tell me, if Allah took away your 
hearing and your sight, and sealed up your hearts, who is there -  an ilah (a god) 
other than Allah who could restore them to you?” See how variously We 
explain the Ay at (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), yet 
they turn aside.
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We opened to them therewith what they had been reminded so when they forgot
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in what they had been granted until when they rejoici? thing (of) every (the) gates
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(were) plunged in despair they and then suddenly We seized them
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and all praise who did wrong (of) the people so was cut off (the) last remnant
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if Allah took away (have) you seen? say (the) Lord (of) the worlds (be) to Allah
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who (is there) up your hearts and sealed and your sight your hearing
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see these who could restore to you other than Allah god
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yet they turn away the signs how variously We present
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47. Say: "Tell me, if the punishment of Allah comes to you suddenly (during 
the night), or openly (during the day), will any be destroyed except the 
Zalimun (polytheists and wrongdoing) people?” 48. And We send not the 
Messengers but as givers of glad tidings and as warners. So, whosoever 
believes and does righteous good deeds, upon such shall come no fear, nor 
shall they grieve. 49. But those who reject Our Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.), the torment will touch them for their disbelief 
(and for their belying the Message of Muhammad Si).
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suddenly (the) torment (of) Allah if came to you (have) you seen? say
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wrongdoers except the people (shall any) be destroyed? or openly
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and warners but (as) bearers of glad tidings and We send not the Messengers

o  “T V J ?  ^  ^  ̂

v_Sji>-lA9

upon them then (shall be) no fear and mended (his life) so who believed
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shall touch them Our Signs but those who rejected nor they shall grieve

a. , / / V
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transgress for what they used to the torment

50. Say (O Muhammad it1): " I  don't tell you that with me are the treasures of 
Allah, nor (that) I know the Unseen; nor do I tell you that I am an angel. I but 
follow what is revealed to me." Say: "A re the blind and the one who sees 
equal? Will you not then take thought?" 51. And warn therewith (the Qur'an) 
those who fear that they will be gathered before their Lord, when there will be 
neither a protector nor an intercessor for them besides Him, so that they may 
fear Allah and keep their duty to Him (by abstaining from committing sins and 
by doing all kinds of good deeds which He has ordained).

'X ''
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nor 1 know the Unseen (the) treasures (of) Allah 1 have to you 1 (do) not say say

a
to me
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but what is revealed I follow not

a !
an angel that I am
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to you nor I say
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and warn (will) you not then reflect? and the seeing (can) be equal the blind? say
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ill not be for them to their Lord that they shall be c athered those who fear with it
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so that they may fear (Allah) nor an intercessor a protector besides Him
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52. And turn not away those who invoke their Lord, morning and afternoon 
seeking His Face. You are not accountable for them in anything, and they are 
not accountable for you in anything, that you may turn them away, and thus 
become of the Zdlimun (unjust). 53. Thus We have tried some of them with 
others, that they might say: " Is  it these (poor believers) whom Allah has 
favoured from amongst us?" Does not Allah know best those who are 
grateful?

^ i \ J

and the evening in the morning invoke their Lord and turn not away those who
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anything from their account on you (there is) not seeking His Face
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that you may turn them away anything on them from your account and (there is) not

We tried some of them and thus of the wrongdoers then you would be
/

(are) these the ones Allah has favoured? that they (should) say with others
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the thankful ones Allah knows best (does) not? from amongst us upon them
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54. When those who believe in Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.) come to you, say: " Salamun ’Alaikum" (peace be on 
you); your Lord has written (prescribed) Mercy for Himself, so that if any of 
you does evil in ignorance, and thereafter repents and does righteous good 
deeds (by obeying Allah), then surely, He is Oft-Forgiving, Most Merciful. 55. 
And thus do We explain the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) in detail, that the way of the Mujrimun (criminals, polytheists, 
sinners) may become manifest. 56. Say (O Muhammad If): " I  have been 
forbidden to worship those whom you invoke (worship) besides Allah." Say: 
" I  will not follow your vain desires. If I did, I would go astray, and I would not 
be one of the rightly guided."

\ ' : \ p

(be) upon you then say peace in Our Signs those who believe come to you and when

>  W, A_J\
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(anyone) who does that he] the Mercy upon Himself your Lord has made incumbent
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and mends (his ways) after that then repents in ignorance evil of you
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We explain in detail the Signs and thus Most Mercifu then surely He (is) All-Forgiving
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that 1 worship indeed 1 am forbidden say (of) the sinners so that becomes distinct (the) way
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1 will not follow your (vain) desire: say besides (instead of) Allah those whom you call upon

' H
of the guided and 1 (will) not (be) then indeed 1 would go astray
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57. Say (O Muhammad I I 1): " I  am on clear proof from my Lord (Islamic 
Monotheism), but you deny it (the truth that has come to me from Allah). I 
have not gotten what you are asking for impatiently (the torment). The 
decision is only for Allah, He declares the truth, and He is the Best of judges."
58. Say: " I f  I had that which you are asking for impatiently (the torment), the 
matter would have been settled at once between me and you, but Allah knows 
best the Zdlimun (polytheists and wrongdoers)."

c «*>
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[with] it but you have rejected from my Lord on a clear proof say indeed 1 am
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for Allah but the decision (is) not [of it that you are demanding hastily 1 (do) not have

i
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. [that] 1 had it say (of) the judges (is the) Best and He He declares the truth

a /t »* s  <

surely the matter would have been decided [of it] what you are demanding hastily
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the wrongdoers and Allah knows best and between you between me

59. And with Him are the keys of the Ghaib (all that is hidden), none knows
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them but He. And He knows whatever there is in the land and in the sea; not a 
leaf falls, but He knows it. There is not a grain in the darkness of the earth nor 
anything fresh or dry, but is written in a Clear Record. 60. It is He Who takes 
your souls by night (when you are asleep), and has knowledge of all that you 
have done by day, then He raises (wakes) you up again that a term appointed 
(your life period) be fulfilled, then (in the end) to Him will be your return. Then 
He will inform you of that which you used to do.

x  ** , o_X_Ac-J

and He knows what but He none knows them (of) the unseen (the) keys and He has

[+LLZ'$l -
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but He knows it a leaf and (does) not fall and the sea (is) in the land

003 _________________  /  /
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nor dry nor (anything) wet (fresh) (of) the earth in (the) darkness and not a grain

X
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recalls you (your souls) Who and (it is) He Clear in a Book but (is written)
_> ^ ’''A tpZj

in it then He raises you again you did by the day and He knows what by the night

a J l x*->

(will be) your return unto Him then appointed so that (the) term is fulfilled

do of what you used to then He will inform you

61. He is the Irresistible (Supreme) over His slaves, and He sends guardians
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(angels guarding and writing all of one's good and bad deeds) over you, until 
when death approaches one of you, Our messengers (angel of death and his 
assistants) take his soul, and they never neglect their duty. 62. Then they are 
returned to Allah, their True M aula  [True Master (God), the Just Lord (to 
reward them)]. Surely, for Him is the judgement and He is the Swiftest in 
taking account. 63. Say (O Muhammad Sf): "W ho rescues you from the 
darkness of the land and the sea (dangers like storms), (when) you call upon 
Him in humility and in secret (saying): If He (Allah) only saves us from this 
(danger), we shall truly, be grateful."

A Via /

guardians (angels) over you and He sends His slaves over and He (is) the Omnipotent
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cause him to die (take his soul) death approaches one of you until when
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then they are returned (do) not neglect (their duty) and the) Our messengers (angels)
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(is) the judgement for Him no doubt the Just their Lord to Allah
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from (the) darkness saves you who say (of) reckoners (is the) Swiftest and He
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if He saved us and secretly humbly you call Him and the sea (of) the land
/  9

surely we shall be among the thankful from this

64. Say (O Muhammad IS): "Allah rescues you from this and from all (other)
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distresses, and yet you worship others besides Allah.” 65. Say: "H e has power 
to send torment on you from above you or from under your feet, or to cover 
you with confusion in party strife, and make you to taste the violence of one 
another.” See how variously We explain the Ayat (proofs, evidences, lessons, 
signs, revelations, etc.), so that they may understand. 66. But your people (O 
Muhammad Si) have denied it (the Qur'an) though it is the truth. Say: " I  am 
not a Wakil (guardian) over you.”

y j S ' j f t j f t
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distress and from every from this Allah saves you say
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that He sends on say He (is) the Powerful yet you associate partners (with Allah)

$

your feet from beneath or from above you torment upon you
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(the) violence and lets taste some of you mutual party discord or confounds you with
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so that they may understand the Signs how variously We explain see (of) others
>
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say (is) the truth and it your people it and have denied
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a supervisor 1 am not over you
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67. For every news there is a reality and you will come to know. 68. And when
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you (Muhammad Hi) see those who engage in a false conversation about Our 
Verses (of the Qur'an) by mocking at them, stay away from them till they turn 
to another topic. And if Shaitan (Satan) causes you to forget, then after the 
remembrance sit not you in the company of those people who are the Zdlim un  

(polytheists and wrongdoers). 69. Those who fear Allah, keep their duty to 
Him and avoid evil are not responsible for them (the disbelievers) in any case, 
but (their duty) is to remind them, that they may fear Allah (and refrain from 
mocking at the Qur'an). [The provision of this Verse was abrogated by the 
Verse 4:140]

JfL  , //
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and when you see and soon you shall know (it) (is) a fixed time news for every
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until they engage from them then turn away in Our Signs those who engage
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then you sit not Satan and if causes you to forget other than that in a talk
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and (there is) not wrongdoers the people with the rem em brance after
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[of] anything from their account fear (Allah) on those who
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so that they may fear (Allah) [and] but remembrance

70. And leave alone those who take their religion as play and amusement, and 
whom the life of this world has deceived. But remind (them) with it (the
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Qur'an) lest a person be given up to destruction for that which he has earned, 
when he will find for himself no protector or intercessor besides Allah, and 
even if he offers every ransom, it will not be accepted from him. Such are they 
who are given up to destruction because of that which they have earned. For 
them will be a drink of boiling water and a painful torment because they used 
to disbelieve.

/  /
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and pastime (as) a play took their religion and leave (alone) those who
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with it but remind (them) (of) this world the life and beg uiled (deceived) them
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besides Allah neither will be for it for what it has earned lest a soul is caught
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ransom every and (even) if it offers ransom nor an intercessor a protector
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(are) those who are caught these from it it will not be accepted
/ r „

and a torment of boiling water (is) a drink for them for what they earned

disbelieve (because) of what they used to painful

71. Say (O Muhammad 81!): "Shall we invoke others besides Allah (false 
deities), that can do us neither good nor can harm us, and shall we turn back on 
our heels after Allah has guided us (to true Monotheism)? -  like one whom the 
Shayatin (devils) have made to go astray in the land in confusion, his



AL-AN'AM-6 PART-7 393 7  -  t j J ? \  6  -  1

companions calling him to guidance (saying): 'Come to us/ "  Say: "Verily, 
Allah's Guidance is the only guidance, and we have been commanded to 
submit (ourselves) to the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists);

£ i y U i l 3

nor can harm us neither can benefit us that besides Allah (shall) we invoke? say
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like the one Allah has guided us when after on our heels and shall we turn back
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who call him companions he has confused in the earth the devils whom misled
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(is) the guidance it indeed (the) guidance (of) Allah say come to us to the guidance

to (the) Lord (of) the worlds that we submit and we have been commanded
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72. And to perform As-Saldt (the prayers), and to be obedient to Allah and fear 
Him, and it is He to Whom you shall be gathered. 73. It is He Who has created 
the heavens and the earth in truth, and on the Day (i.e. the Day of Resurrection) 
He will say: "B e !"  -  and it is! His Word is the Truth. His will be the dominion 
on the Day when the Trumpet will be blown. All-Knower of the unseen and the 
seen. He is the All-Wise, Well-Aware (of all things).
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(is) the One and He and fear Him and that offer the prayer
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created the heavens Who and (it is) He to Whom you shall be gathered
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be and (on the) Day (of Resurrection) He will say in truth and the earth
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the dominion and for Him (will be) (is) the truth His Word and it shall become

All-Knower (of) the invisible [in] the trumpet (on the) Day (when) will be blown

<L ^
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the All-Aware and He (is) the All-Wise and the visible

74. And (remember) when Ibrahim (Abraham) said to his father Azar: "D o 
you take idols as dlihd (gods)? Verily, I see you and your people in manifest 
error."  75. Thus did we show Ibrahim (Abraham) the kingdom of the heavens 
and the earth that he be one of those who have Faith with certainty. 76. When 
the night covered him over with darkness he saw a star. He said: "This is my 
lord.” But when it set, he said: " I  like not those that set.”

JL>U J l i H i

(do) you take idols? Azar to his fat ler Abraham and (remember) when said
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and thus We showed manifes in error and your people [1] see you verily 1 (as) gods
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and so that he becomes and the earth (of) the heavens (the) kingdom Abraham
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he saw a star the night outspread over him so when of the firm believers
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1 (do) not love those who set he said hut whpn it cpt fi<b mv Inrrl ho c^irl
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77. When he saw the moon rising up, he said: "This is my lord." But when it 
set, he said: "Unless my Lord guides me, I shall surely be among the people 
who went astray." 78. When he saw the sun rising up, he said: "This is my lord. 
This is greater." But when it set, he said: "O  my people! I am indeed free from 
all that you join as partners (in worship with Allah). 79. Verily, I have turned 
my face towards Him Who has created the heavens and the earth Hanlfa 
(Islamic Monotheism, i.e. worshipping none but Allah Alone), and I am not of 
Al-M ushrikun."
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but when it set (is) my lord he said this rising the moon and when he saw
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surely 1 would have become my Lord (did) not guide me if he said
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he said this rising he saw the sun and when who go astray among the people
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verily 1 am he said 0  my people but when it set (is) the largest this (is) my lord
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to Him Who my face verily 1 have turned from what you associate (with Allah) free
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of the polytheists and 1 (am) not upright and the earth originated the heavens
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80. His people disputed with him. He said: "D o you dispute with me 
concerning Allah while He has guided me, and I fear not those whom you 
associate with Him (Allah) in worship. (Nothing can happen to me) except 
when my Lord (Allah) wills something. My Lord comprehends in His 
Knowledge all things. Will you not then remember? 81. "A nd how should I 
fear those whom you associate in worship with Allah (though they can neither 
benefit nor harm), while you fear not that you have joined in worship with 
Allah things for which He has not sent down to you any authority. (So) which 
of the two parties has more right to be in security? If you but know.”
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about Allah (do) you dispute with me? he said his people and disputed with him
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with Him what you associate and 1 (do) not fear while certainly He has guided me

»  s* <•. >
«-l_LA ( j l %

thing every my Lord comprehends anything that my Lord wills except
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and how 1 should fear (will) you not then remember? (in His) Knowledge

with Allah that you associate and you fear not what you associate (with Allah)
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then which any authority to you for it what He (did) not send down
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know if you to security has more right (of) the two parties
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82. It is those who believe (in the Oneness of Allah and worship none but Him 
Alone) and confuse not their Belief with Zulm (wrong, i.e. by worshipping 
others besides Allah), for them (only) there is security and they are the guided.
83. And that was Our Proof which We gave Ibrahim (Abraham) against his 
people. We raise whom We will in degrees. Certainly your Lord is All-Wise, 
All-Knowing. 84. And We bestowed upon him Ishaq (Isaac) and Ya'qub 
(Jacob), each of them We guided, and before him, We guided Nuh (Noah), and 
among his progeny Dawud (David), Sulaiman (Solomon), Ayyub (Job), Yusuf 
(Joseph), Musa (Moses), and Harun (Aaron). Thus do We reward Al-Muhsinun 
(the good-doers).

with wronigdoing and (did) not obscure (confuse) their Belief those who believed
>  -
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and that (are the) guided and they (is) the security for them those
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against his people (to) Abraham which We gave (was) Our Argument
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All-Knowing (is) All-Wise indeed your Lord whom We will We raise (in) ranks
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and Noah each of them We guided and Jacob Isaac to him and We bestowed
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and Job and Solomon David and among his progeny We guided (him) before (that)
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the good-doers and thus We reward and Aaron and Moses and Joseph
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85. And Zakariyya (Zechariah), and Yahya (John) and 'Isa (Jesus) and Ilyas 
(Elias), each one of them was of the righteous. 86. And Isma’Il (Ishmael) and 
Al-Yasaa’ (Elisha), and Yunus (Jonah) and Lut (Lot), and each one of them 
We preferred to the 'Alamln [mankind and jinn (of their times)]. 87. And also 
some of their fathers and their progeny and their brethren, We chose them, 
and We guided them to a Straight Path. 88. This is the Guidance of Allah 
with which He guides whomsoever He wills of His slaves. But if they had 
joined in worship others with Allah, all that they used to do would have 
been of no benefit to them.

A

of the righteous all (were) and Elias and Jesus and John and Zechariah
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We preffered over the worlds and all and Lot and Jonah and Elisha and Ishmael
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and We chose them and their brethren and their progeny and from their forefathers
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(is the) guidance (of) Allah that Straight to the Way and We guided them
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and if they associated others (with Allah) of His slaves whom He wills He guides with it
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do what they used to from them surely would have rendered vain
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89. They are those whom We gave the Book, Al-Hukm  (understanding of the 
religious laws), and Prophethood. But if these disbelieve therein (the Book, Al- 
Hukm and Prophethood), then, indeed We have entrusted it to a people (such 
as the Companions of Prophet Muhammad HI) who are not disbelievers 
therein. 90. They are those whom Allah had guided. So follow their guidance. 
Say: "N o reward I ask of you for this (the Qur'an). It is only a reminder for the 
'Alamln (mankind and jinn)."

c&\ X <[■*
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and (the) Judgement the Book We gave [them] (are) those whom they
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then indeed We have entrusted these in it (therein) but if disbelieve and Prophethood
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they disbelievers who are not in it (to) a people it
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1 (do) not ask you say so you follow their guidance (are) those whom Allah guided

c&A fiy*oi ✓ ••

for the worlds but an admonition this (is) not a reward on it

91. They (the Jews, Quraish pagans, idolaters) did not estimate Allah with an 
estimation due to Him when they said: "Nothing did Allah send down to any 
human being (by Revelation)." Say (O Muhammad US): "W ho then sent down
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the Book which Musa (Moses) brought, a light and a guidance to mankind 
which you (the Jews) have made into (separate) paper sheets, disclosing (some 
of it) and concealing (much). And you (believers in Allah and His Messenger 
Muhammad W ) were taught (through the Qur'an) that which neither you nor 
your fathers knew." Say: "Allah (sent it down)." Then leave them to play in 
their vain discussions. 92. And this (the Qur'an) is a blessed Book which We 
have sent down, confirming (the Revelations) which came before it, so that you 
may warn the Mother of Towns (i.e. Makkah) and all those around it. Those 
who believe in the Hereafter believe in it (the Qur'an), and they are constant in 
guarding their Salat (prayers).
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when they said appraisal to Him (with) due and they (did) not appraise Allah
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the Book who sent down say anything to human being Allah (did) not send down
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for people and a guidance (as) a light Moses [it] which brought
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and you conceal most (of it) you disclose (some of) it (into) sheets which you have put
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say Allah nor your forefathers neither you knew what though you were taught
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(is) a Book and this to play in their argumentation then leave them
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(came) before it which confirming blessed which We have sent down
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around it and those and so that you may warn (people of the) Mother of Towns (Makkah)i l 9 J- y
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guard [over] their prayers and they they believe in it in the Hereafter and those who believe
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93. And who can be more unjust than he who invents a lie against Allah, or 
says: "A  revelation has come to me” whereas no Revelation has come to him in 
anything; and who says, " I  will reveal the like of what Allah has revealed.” 
And if you could but see when the Zalimun (polytheists and wrongdoers) are 
in the agonies of death, while the angels are stretching forth their hands 
(saying): "Deliver your souls! This day you shall be recompensed with the 
torment of degradation because of what you used to utter against Allah other 
than the truth. And you used to reject His Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) with disrespect! ”

'  '  <
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or said a lie against Allah than (he) who invented (is) more unjust and who

anything to him while was not revealed revelation was sent down to me

when and if you (could) see what Allah has revealec 1 would reveal like and who said

aS T a ! J l j
s '  '

and the angels (of) the death (are) in (the) agonies the wrongdoers

r i ?
>  a ,  11

you will be recompensed this Day deliver your souls their hands (are) stretching out
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utter against Allah (because) of what you used to (of) humiliation (with the) torment
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be arrogant concerning His Signs and you used to the truth other than
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94. And truly, you have come to Us alone (without wealth, companions or 
anything else) as We created you the first time. You have left behind you all 
that which We had bestowed on you. We see not with you your intercessors 
whom you claimed to be partners with Allah. Now all relations between you 
and them have been cut off, and all that you used to claim has vanished from 
you. 95. Verily, it is Allah Who causes the seed grain and the fruit stone (like 
date stone) to split and sprout. He brings forth the living from the dead, and it 
is He Who brings forth the dead from the living. Such is Allah, then how are 
you deluded away from the truth?s' S•• O'
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time (the) first as We had created you (all) alone and verily you have come to Us ̂a
your backs behind We had bestowed on you and you have left what
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those whom you claimed your intercessors and We (do) not see with you
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partners (with Allah) in your (matters) that they (were)
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you and have forsaken indeed bonds have been severed between you
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the grain indeed (it is) Allah (Who) causes to split claim what you used toj. ^

and brings forth from the dead He brings forth the living and the fruit-kernel
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then how are you being misled (from the truth) such (is) Allah from the living the dead
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96. (He is the) Cleaver of the daybreak. He has appointed the night for resting, 
and the sun and the moon for reckoning. Such is the measuring of the All- 
Mighty, the All-Knowing. 97. It is He Who has set the stars for you, so that you 
may guide your course with their help through the darkness of the land and 
the sea. We have (indeed) explained in detail Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) for a people who know. 98. It is He Who 
has created you from a single person (Adam), and has given you a place of 
residing (on the earth or in your mother's wombs) and a place of storage [in the 
earth (in your graves) or in your father's loins]. Indeed, We have explained in 
detail Our Revelations (this Qur'an) for a people who understand.

&
and He has made the night the daybreak (He it is who) Cleaves out
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this (for) reckoning (time) and the moon and the sun (for) stillness (resting)
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Who made and (it is) He the All-Knowing (is the) measuring (of) the All-Mighty
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in (the) darkness by them so that you may guide yourselves the stars for you
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for a people who know certainly We have made clear the signs and the sea (of) the land
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so (there is) a time-limit single from a person created you Who and (it is) He
&
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for a people who understand certainly We have made clear the signs and a resting place

99. It is He Who sends down water (rain) from the sky, and with it We bring 
forth vegetation of all kinds, and out of it We bring forth green stalks, from 
which We bring forth thick clustered grain. And out of the date palm and its 
spathe come forth clusters of dates hanging low and near, and gardens of 
grapes, olives and pomegranates, each similar (in kind) yet different (in 
variety and taste). Look at their fruits when they begin to bear, and the ripeness 
thereof. Verily, in these things there are signs for a people who believe.

&

and We have brought forth water from the heaven Who has sent down and (it is) He
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thereby and We have brought forth thing (kind) (of) every vegetation thereby
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and from date-palm thick-clustered grain We bring forth from it green stalks
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and olives of gra aes and gardens hanging low (near) clusters of dates fom its sprout
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when it bears fruit look at its fruit and (yet) different resembling and pomegranates
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for a people who believe surely (are) signs in (all) this certainly and its ripeness
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100. Yet, they join the jinn as partners in worship with Allah, though He has 
created them (the jinn); and they attribute falsely without knowledge sons and 
daughters to Him. Glorified is He and Exalted above all that (evil) they 
attribute to Him. 101. He is the Originator of the heavens and the earth. How 
can He have children when He has no wife? He created all things and He is the 
All-Knower of everything. 102. Such is Allah, your Lord! La ilaha ilia Huwa 
(none has the right to be worshipped but He), the Creator of all things. So 
worship Him (Alone), and He is the Wakil (Trustee, Disposer of affairs or 
Guardian) over all things.
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though He has created them thejinns (as) associates with Allah and they have made
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knowledge without and daughters sons to Him and they falsely attributed
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(He is the) Originator from w hat they attribute Glorified is He and Exalted
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while (there) is not a son can He have how and the earth (of) the heavens
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thing of every and He thing and He has created every a mate for Him
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(the) Creator (of) every but He (there is) no god your Lord such (is) Allah (is) All-Knower
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(is) a Guardian thing over every and He so worship Him thing
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103. No vision can grasp Him, but He grasps all vision. He is A l-Latif (the Most 
Subtle and Courteous), the Well-Acquainted (with all things). 104. Verily, 
proofs have come to you from your Lord, so whosoever sees, will do so for (the 
good of) his ownself, and whosoever blinds himself, will do so to his own 
harm, and I (Muhammad if) am not a watcher over you. 105. Thus We explain 
variously the Verses so that they (the disbelievers) may say: "You have 
studied (the Books of the people of the Scripture and brought this Qur'an from 
that) "  and that We may make the matter clear for a people who have 
knowledge.
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and He (is) the All-Subtle the vision but He grasps the vision can not grasp Him
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from your Lord proofs verily have come to you the All-Aware
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and who remained blind then (he did this) for his ownself so who saw
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a keeper over you and 1 (am) not then (he did this) against himself
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you have learned and that they may say We diversely explain the Signs and thus

for a people who have knowledge and that We may make it clear



106. Follow what has been revealed to you (O Muhammad H ) from your Lord, 
La ildha ilia Huiva (none has the right to be worshipped but He) and turn aside 
from Al-Mushrikun. 107. Had Allah willed, they would not have taken others 
besides Him in worship. And We have not made you a watcher over them nor 
are you a Wakil (disposer of affairs, guardian or trustee) over them. 108. And 
insult not those whom they (disbelievers) worship besides Allah, lest they 
insult Allah wrongfully without knowledge. Thus We have made fair- 
seeming to each people its own doings; then to their Lord is their return and He 
shall then inform them of all that they used to do.
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(there is) no god from your Lord to you w hat has been revealed follow
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and had Allah willed from the polytheists and turn away but He

and W e have not m adeyou they would not have associated others (with Him)
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and you revile not a guardiar over them and you (are) not a watcher over them

lest they revile Allah out of spite other than Allah those whom they invoke
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nation We have made fair-seem ing to every thus knowledge without
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and He will inform them (is) their return to their Lord then their deeds

1^1 (Lŷ i.o i j f e .

do of w hat they used to



P
ar

t 
-

AL-AN'AM-6 PART-7 4 0 8

^  ->-3 p-*J ̂ > 3}(S *  J J I

109. And they swear their strongest oaths by Allah, that if there came to them a 
sign, they would surely believe therein. Say: "Signs are but with Allah and 
what would make you (Muslims) perceive that (even) if it (the sign) came, they 
would not believe?" 110. And We shall turn their hearts and their eyes away 
(from guidance), as they refused to believe therein for the first time, and We 
shall leave them in their trespass to wander blindly.
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a sign that if came to them (of) their oaths strongest by Allah and they swore

and what (are) with Allah say only the signs they would certainly believe in it
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they will not believe when come (those signs) that will make you realize
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in it they (did) not believe as and their eyes and W e shall turn their hearts
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in their tyranny to wander blindly and We shall leave them time (the) first




